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 Goizuetan   

 1 
Zu Goizueta gibt es einen Menschen, 
den nennt man Trabuko. 
Niemals werden ihm gleisnerische Reden fehlen 
noch ein falsches Herz. 
Der Schritt, den er unternommen hat, 
muss wohl schwer auf ihm lasten.* 
 

2 
Erinnere dich gut daran, 
was du getan in Elama! 
Hätte jener Tote jemanden gehabt, 
seinen Fall in Lesaka zu verfolgen, 
wärest du noch eher in die Lage gekommen, 
in der ich jetzt mich befinde. 
 

3 
Meine Gemahlin brachte 
aus Aranaz ihre Mitgift. 
Besser wäre es für sie gewesen, 
sie hätte das Tor von Berdabio niemals gesehen; 
sie hätte den Kummer nicht erfahren, 
den sie jetzt erduldet. 
 

4 
Ich denke nicht an mich selbst, 
denn ich bin nicht allein. 
Ich lasse zwei Söhne und drei Töchter, 
noch unerwachsen, hier zurück. 
Der Herr im Himmel höre 
auf die Wehklagen ihrer Mutter. 

 
* Trabuko, der selbst einen Mord auf dem Gewissen hat, 
    hat seinen Gefährten denunziert. 
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